Službeni glasnik Grada Osijeka br. 12 od 27. listopada 2017.

Na temelju članka 35. točke 4. i članka 53. stavka 3. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13-pročišćeni tekst i 137/15-ispr. pročišćenog teksta) i članka 19. točke 15. Statuta Grada Osijeka (Službeni glasnik Grada Osijeka br. 6/01, 3/03, 1A/05, 8/05, 2/09, 9/09, 13/09, 9/13 i 11/13-pročišćeni tekst) Gradsko vijeće Grada Osijeka na 4. sjednici održanoj 26. listopada 2017., donijelo je
O D L U K U
o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Grada Osijeka
I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.
Ovom se odlukom uređuje ustrojstvo, naziv i djelokrug upravnih tijela Grada Osijeka i druga pitanja značajna za njihov rad. 
Članak 2.
U odredbama Odluke o ustrojstvu upravnih tijela Grada Osijeka riječi i pojmovni sklopovi koji imaju rodno značenje bez obzira jesu li korišteni u muškom ili ženskom rodu, odnose se na jednak način na muški i ženski rod.
Članak 3.

Sredstva za rad upravnih tijela Grada Osijeka osiguravaju se u proračunu Grada Osijeka te iz drugih prihoda u skladu sa zakonom.

Članak 4.

Pravila o unutarnjem ustrojstvu gradskih upravnih tijela, nazivima unutarnjih ustrojstvenih jedinica, upravljanju unutarnjim ustrojstvenim jedinicama, rasporedu radnog vremena i uredovnim danima, načinu rada, te drugim pitanjima značajnim za njihov rad i poslovanje, uredit će se posebnim aktom gradonačelnik.
II. UPRAVNA TIJELA GRADA

Članak 5.

Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga Grada Osijeka (u daljnjem tekstu: Grada) i poslova državne uprave prenijetih na Grad ustrojavaju se upravni odjeli Grada, a za obavljanje poslova koji nisu iz samoupravnog i upravnog djelokruga Grada ustrojavaju se službe i uredi (u daljnjem tekstu: upravna tijela). 
Upravna tijela ustrojavaju se za obavljanje srodnih međusobno povezanih poslova iz stavka 1. ovoga članka, čije obavljanje zahtijeva određenu samostalnost i povezanost u radu u okvirima njihovog djelokruga.
Članak 6.

Upravna tijela jesu:

1. Ured Gradonačelnika 

2. Ured Grada

3. Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, promet i mjesnu samoupravu

4. Upravni odjel za gospodarstvo

5. Upravni odjel za društvene djelatnosti

6. Upravni odjel za programe Europske unije

7. Upravni odjel za financije i nabavu

8. Upravni odjel za socijalnu zaštitu, umirovljenike i zdravstvo

9. Upravni odjel za urbanizam

10. Upravni odjel za gospodarenje imovinom i vlasničko-pravne odnose i 

11. Upravni odjel za graditeljstvo, energetsku učinkovitost i  zaštitu okoliša. 

Članak 7.
U obavljanju poslova upravna tijela iz članka 6. ove odluke provode zakone i druge propise te opće akte Grada, provode smjernice Gradskog vijeća Grada Osijeka (u daljnjem tekstu: Vijeća), Gradonačelnika Grada Osijeka (u daljnjem tekstu: Gradonačelnika), odgovaraju za stanje u području za koje su ustrojena, prate stanje u određenim područjima, rješavaju u upravnim stvarima, izrađuju opće i druge akte za potrebe Vijeća i Gradonačelnika te obavljaju i druge poslove za potrebe tijela Grada.

Članak 8.
U Uredu Gradonačelnika (u daljnjem tekstu: Ured) obavljaju se stručni, organizacijski i tehnički poslovi protokola i promidžbe za potrebe predsjednika Vijeća, Gradonačelnika, zamjenika Gradonačelnika i drugih osoba koje po ovlaštenju predstavljaju Grad, stručno-organizacijski poslovi promidžbe i organiziranja javnih manifestacija, koordinira suradnja s predstavnicima javnih ustanova i službi na pripremama za predstavljanje Grada u zemlji i inozemstvu, organiziraju se i koordiniraju poslovi u svezi s prijamom gostiju, obavljaju se pripreme za održavanje svečanih sjednica Vijeća i Gradonačelnika.

U Uredu se obavlja koordinacija dužnosti Gradonačelnika i zamjenika Gradonačelnika, kao i administrativni i opći poslovi.

U Uredu se obavljaju poslovi u svezi s dodjelom javnih priznanja Grada, kao i poslovi odobravanja uporabe znamenja i imena Grada.

U Uredu se obavljaju i poslovi ceremonijala posebnih svečanih i drugih prigoda od značaja za Grad koje se održavaju u zgradi Grada ili na drugim lokacijama, a u kojima sudjeluju predsjednik Vijeća, Gradonačelnik i drugi predstavnici Grada, obavljaju poslovi organiziranja konferencija za tisak i drugih priopćavanja predsjednika Vijeća, Gradonačelnika i zamjenika Gradonačelnika, te poslovi u svezi s korištenjem i održavanjem službenih automobila.

Ured priprema i organizira poslove vezane za međunarodnu suradnju Grada s drugim gradovima i institucijama izvan granica Republike Hrvatske s uključivanjem u dostupne programe tehničke-financijske pomoći te prekogranične suradnje te radi na promicanju i popularizaciji ove suradnje, obavlja i druge poslove iz područja prekogranične i euroregionalne suradnje.

Ured samostalno i zajedno s drugim upravnim odjelima izrađuje i sudjeluje u izradi programa međunarodne suradnje Grada, izrađuje i sudjeluje u izradi stručnih materijala i izvješća iz područja međunarodne suradnje, vodi brigu o realizaciji potpisanih sporazuma o suradnji i prijateljstvu između Grada i drugih inozemnih gradova.

U Uredu se obavljaju i poslovi u svezi s pravom na pristup informacijama.

Obavljaju se poslovi skrbi o ostvarivanju prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i članova njihovih obitelji, zaštite prava Hrvatskih vojnih invalida i članova njihovih obitelji, kao i civilnih invalida rata, prati i pomaže u ostvarivanju prava branitelja iz nadležnosti upravnih tijela Grada, surađuje s braniteljskim udrugama na koordiniranju ostvarivanja zajedničkih ciljeva i interesa: izrade i provođenja programa pojačane skrbi hrvatskih branitelja i članova njihovih obitelji na području grada; izrade dokumenata, izvješća, prijedloga i drugih pismena iz područja ostvarivanja prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i članova njihovih obitelji; vođenja propisanih evidencija i dokumentacije; poslove vezane uz procjenu, odabir, financiranje i praćenje programa udruga proizašlih iz Domovinskog rata i civilnih invalida rata; usklađivanja nadležnih upravnih tijela i tijela državne uprave iz područja ostvarivanja prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i članova njihovih obitelji sukladno zakonu te vođenja propisanih evidencija i dokumentacije.

Članak 9.

U Uredu Grada (u daljnjem tekstu: Ured), kao stručnoj službi Vijeća i Gradonačelnika organizira se i usklađuje obavljanje stručnih i drugih poslova neposredno vezanih za rad Vijeća i Gradonačelnika te njihovih radnih tijela, brine o izvršavanju zadataka koji se odnose na rad lokalne samouprave i uprave, sudjeluje na sjednicama Vijeća i sastancima Gradonačelnika u savjetodavnom svojstvu. U Uredu se obavljaju stručni, analitički, informatički, administrativni, tehnički i drugi poslovi koji se odnose na izvršavanje zakonskih i aktima Vijeća odnosno Gradonačelnika utvrđenih ovlasti i odgovornosti Vijeća, Gradonačelnika te njihovih radnih tijela, a osobito: izrade nacrta akata, izvješća, stručna obrada materijala i prijedloga akata upućenih Vijeću odnosno Gradonačelniku na razmatranje i donošenje, poslovi u svezi sa sazivanjem i održavanjem te stručnog i administrativno-tehničkog praćenja sjednica navedenih tijela i stručnih radnih skupina; izrada i otpremanje akata koje donose navedena tijela; briga o izvršavanju obveza Gradonačelnika prema Vijeću, čuvanja dokumentacije i drugo. 

U Uredu se obavljaju stručni i administrativni poslovi za potrebe predsjednika i potpredsjednika Vijeća i vijećnike te drugi poslovi po nalogu Vijeća odnosno predsjednika Vijeća i Gradonačelnika. 

U Uredu se obavljaju i poslovi u svezi s vjerskim zajednicama, nacionalnim manjinama i udrugama građana, poslovi u svezi s predstavkama i pritužbama građana, Savjeta mladih te drugi stručni, administrativni, opći, tehnički i pomoćni poslovi za potrebe Vijeća, Gradonačelnika i njihovih radnih tijela.
U Uredu se obavljaju stručni, normativno-pravni, administrativni i pomoćno-tehnički poslovi u svezi sa službeničkim odnosima i od značaja za ostvarivanje prava i obveza službenika i namještenika upravnih tijela Grada i dužnosnika Grada, poslovi uredskog poslovanja, arhiviranja, pripreme i otpreme pošte, kao i poslovi zaštite na radu, zaštite od požara, informatički poslovi te drugi pomoćno-tehnički poslovi. 

U Uredu se obavljaju i poslovi zaštite i spašavanja za područje grada Osijeka.

Članak 10.
U Upravnom odjelu za komunalno gospodarstvo, promet i mjesnu samoupravu (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi uređenja i održavanja naselja, održavanja prometne i komunalne infrastrukture, komunalnih i drugih uslužnih djelatnosti, vatrogasne djelatnosti te održavanja lokalne infrastrukture, upravljanja komunalnom imovinom i opremom te poslovi koordinacija javnih komunalnih poduzeća, uključivo poslovi prometa, prometnog i komunalnog redarstva  i poslovi mjesne samouprave.

Unaprjeđenje kvalitete komunalne infrastrukture prometnica, vodovoda, kanalizacije, plinovoda, električne i HT mreže, groblja, deponija i opreme komunalnih poduzeća koja se financiraju iz izvora izvan cijene usluge, obuhvaća poslove održavanja, uključivo poslove ugovaranja naknade za izgradnju, sudjelovanja u utvrđivanju programa gradnje,  preuzimanje (novoizgrađenih) građevina komunalne i prometne infrastrukture na daljnje održavanje i uporabu. Poslove gradnje komunalne infrastrukture obavlja upravno tijelo nadležno za poslove gradnje.
Unaprjeđenje kvalitete izgrađenih građevina prometne i komunalne infrastrukture  pored utvrđivanja i osiguravanja izvora za te namjene te utvrđivanja programa održavanja obuhvaća poslove u svezi s javnom rasvjetom, planiranjem i održavanjem zelenih površina, koordiniranje i ažuriranje podataka Zelenog katastra, izrada dokumenata za poboljšanje stanja javnih zelenih površina u gradu i suradnja s građanima u svezi sa stanjem zelenih javnih površina i opreme na zelenim površinama, održavanje i čišćenje javno-prometnih površina, održavanje prometnica, pothodnika i svih javnih pješačkih komunikacija u nadležnosti Grada, prigodne iluminacije i dekoraciju Grada, održavanje javnih satova i autobusnih čekaonica.
Unaprjeđenje kvalitete stanovanja i življenja i korištenja prometne i komunalne infrastrukture i javnih površina obuhvaća i poslove redarstva, kako komunalnog i prometnog tako i iz nadležnosti građevinske inspekcije kako je to propisno zakonom.
U Odjelu se obavljaju stručni, administrativni, tehnički i drugi poslovi u svezi s radom vijeća mjesnih odbora i gradskih četvrti, a posebice poslovi u svezi sa sazivanjem i održavanjem sjednica vijeća, izrade programa rada i izvješća o radu, pravila i poslovnika mjesnih odbora i gradskih četvrti, sazivanja mjesnih zborova građana, provođenja referenduma i izbora, vođenje i izrada zapisnika sa sjednice vijeća mjesnog odbora odnosno gradske četvrti i zborova građana, izrada plana gradnje, uređenja i održavanja manjih objekata komunalne infrastrukture te upravljanja i održavanja objekata mjesne samouprave u vlasništvu Grada. Izrađuju se pravni akti iz nadležnosti mjesne samouprave, obavljaju financijski poslovi za potrebe rada mjesnih odbora i gradskih četvrti, provodi realizacija i prati stanje radova iz programa prioriteta, uređenja i održavanja manjih objekata komunalne infrastrukture, izrađuju se financijska izvješća te sudjeluje u izradi financijskih planova mjesne samouprave, koordinira rad tijela mjesne samouprave s tijelima Grada, sudjeluje u provedbi dogovorenog između tijela Grada i tijela gradskih četvrti i mjesnih odbora te pruža i druga pomoć u obavljanju poslova iz nadležnosti mjesne samouprave. Odjel surađuje s tijelima gradske uprave Grada, trgovačkim društvima, ustanovama i vijećima mjesnih odbora i gradskih četvrti u praćenju i realizaciji investicija u mjesnim odborima i gradskim četvrtima.
U nadležnosti ovog odjela je praćenje stanja i analiza izvješća trgovačkih društava, ustanova i drugih pravnih osoba osnovanih u područjima iz nadležnosti Odjela, čija osnivačka prava, udjele odnosno dionice ima Grad kao i poslovi usklađivanja djelovanja komunalnih trgovačkih društava koji obuhvaćaju definiranje zajedničkih kriterija za organizaciju, standarde usluga, troškova i cijena komunalnih usluga te poslove nadzora i praćenja izvršenja usluga i cijena tih komunalnih društava. 
U okviru Odjela obavljaju se poslovi u svezi s vatrogastvom, poslovi davanja koncesije za obavljanje djelatnosti dimnjačarstva i drugih koncesija iz područja nadležnosti ovog odjela kao i drugi poslovi određeni posebnim zakonom, drugim propisima te odlukama Gradonačelnika i Vijeća.
Članak 11.

U  Upravnom odjelu za gospodarstvo (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se stručni i drugi poslovi u neposrednoj vezi s poticanjem poduzetničkih aktivnosti, razvojem i promidžbom pozitivnog poslovnog okruženja Grada radi privlačenja poduzetnika i investitora na području grada te promidžbom lokalnog poduzetništva i obrtništva. Odjel koordinira rad upravnih tijela radi osiguranja uvjeta i pomoći poduzetnicima za realizaciju investicija i poduzetničkih programa.

Odjel u suradnji s tijelima nacionalne i regionalne razine potiče poslovanje trgovačkih društava s područja grada Osijeka, a čije djelovanje ima širi značaj od lokalnoga te s drugim upravnim odjelima sudjeluje u kreiranju zajedničkih projekata s državnim tvrtkama koje djeluju na području grada Osijeka.

Obavlja ispitivanje interesa i vrsta poduzetničkih aktivnosti te sukladno tome zajedno s drugim upravnim odjelima i stručnim službama izrađuje ili pribavlja elaborate za osiguranje osnova za razvitak gospodarskih djelatnosti u svrhu priprema planiranja prostornih i infrastrukturnih potreba. Odjel donosi strateške i programske smjernice planiranja i razvoja gospodarskih zona na području grada u suradnji s drugim upravnim odjelima Grada te predlaže i provodi programe poticanja gospodarskih aktivnosti poduzetnika u tim zonama. 

Odjel se bavi osnivanjem i praćenjem rada poduzetničkih zona i poduzetničkih inkubatora, sufinanciranjem kreditiranja (malih i srednjih) poduzetnika i obrtnika, izradom programa i dodjelom potpora poduzetnicima koji posluju na području grada Osijeka.

U suradnji s Turističkom zajednicom Grada Osijeka poduzima mjere za unaprjeđenje turističke ponude i turističke promidžbe Grada, inicira i suorganizira manifestacije koje promiču kulturne, športske i dr. potencijale grada Osijeka te predlaže i regulira radno vrijeme ugostiteljskih objekata. 

Odjel u suradnji s Obrtničkom komorom izravno utječe na osiguravanje povoljnih uvjeta i gospodarske klime za rast i razvoj obrtništva na području grada Osijeka.
Odjel se bavi poticanjem gospodarske učinkovitosti poljoprivredne proizvodnje i tržišnog plasmana proizvoda radi osiguranja stabilnog i primjerenog životnog standarda poljoprivrednika koji posluju na području grada Osijeka, ispituje mogućnosti razvoja poljoprivrede i ruralnog razvoja, potiče aktivnosti za razvoj ekološke poljoprivrede i turizma, autohtonih suvenira i proizvoda kao i lokalne eno-gastro ponude.

Obavlja i druge poslove za dodjelu potpora i kreditiranja u poljoprivredi, izgradnju i održavanje sustava za navodnjavanje i održavanje poljskih, šumskih i protupožarnih putova. 

U Odjelu se obavljaju poslovi u svezi s razvojem i unaprjeđenjem informatičke i telekomunikacijske infrastrukture i usluga na području grada u suradnji s lokalnim ICT sektorom te istom pruža partnersku podršku u razvojnim projektima vezanim uz gospodarstvo.
U suradnji sa znanstvenim ustanovama inicira i sudjeluje u kreiranju strateških programa kojima se postignuća i rad znanstvene zajednice povezuju direktno s lokalnim gospodarstvom.

U Odjelu se obavljaju i poslovi vezani za praćenje poslovanja trgovačkih društava u vlasništvu Grada, a osobito praćenje financijskog poslovanja i priprema razvojnih projekata.

U Odjelu se obavljaju poslovi gospodarenja poljoprivrednim zemljištem sukladno zakonu.
Članak 12.
U Upravnom odjelu za društvene djelatnosti obavljaju se poslovi na osiguranju uvjeta za zadovoljavanje lokalnih potreba stanovnika Grada u području brige o djeci, obrazovanja i odgoja, kao i području kulture, športa i tehničke kulture te obavljaju poslovi

- 
koordinacije u izradi i odabiru programa javnih potreba u području predškolskog odgoja i naobrazbe te praćenja njegove provedbe, poslovi na izradi programa financiranja dijela osnovnog školstva sukladno Zakonu o osnovnom školstvu, ostali poslovi i aktivnosti vezani za osnovno školstvo;

- 
kulturnog i umjetničkog promicanja Grada, osiguranja sredstava za zadovoljavanje potreba u kulturi, kao i poticanja sponzorstva i donatorstva za očuvanje i unaprjeđenje standarda u kulturi i zaštiti kulturne baštine, kao i poslovi u svezi s izradom programa javnih potreba u kulturi i tehničkoj kulturi uz utvrđivanje uvjeta za provedbu ovih programa; 

- 
odabira i izrade programa javnih potreba u športu, utvrđivanje uvjeta za provođenje programa javnih potreba, skrbi za stručne kadrove, kontroli praćenja realizacije programa i aktivnosti na razvitku športa, kao i poslovi suradnje u svezi s gospodarenjem, investicijskim održavanjem i izgradnjom športskih objekata;

- 
praćenja rada ustanova, fizičkih i drugih pravnih osoba osnovanih radi ostvarivanja interesa i potreba stanovnika u ovim djelatnostima, kao i drugi poslovi iz nadležnosti Grada.
Članak 13.
U Upravnom odjelu za programe Europske unije (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi pripreme, planiranja, provedbe, praćenja i vrednovanja programa i projekata za korištenje sredstava fondova Europske unije te drugih međunarodnih izvora financiranja, kao i poslovi vezani uz pripremu poziva i praćenju natječaja Europske unije i pripreme projektnih prijedloga za programe i projekte Europske unije.

U suradnji s institucijama nadležnim za provedbu programa i projekata Europske unije u Republici Hrvatskoj i Europskoj uniji, obavljaju se poslovi u vezi sa sklapanjem partnerstva povezanih s programima i projektima Europske unije kao i drugih oblika suradnje usmjerene korištenju sredstava iz fondova Europske unije, poslovi praćenja stanja i propisa iz područja europskih integracija i fondova Europske unije, poslovi u vezi s aktivnostima za sudjelovanjem Grada u projektima Europske unije, suradnja s gradskim upravnim tijelima na sudjelovanju u pripremi i provedbi projekata uz korištenje sredstava iz fondova Europske unije i drugih inozemnih i nacionalnih izvora financiranja. 

Odjel također obavlja poslove u vezi s europskim integracijama i institucijama Europske unije, poslove uspostavljanja i održavanja suradnje s europskim institucijama, državnim i drugim tijelima nadležnim za poslove u vezi s europskim integracijama i fondovima Europske unije, poslove vezane uz partnerstvo i organizacije partnerskih mreža Grada za potrebe europskih integracija. 

Odjel surađuje s drugim ustanovama i trgovačkim društvima u vlasništvu i u većinskom vlasništvu Grada u pripremi i provedbi projekata uz korištenje sredstava iz fondova Europske unije i drugih inozemnih i nacionalnih izvora financiranja.

Odjel se bavi i poslovima u vezi s organiziranjem obavljanja stručnih edukacija službenika o poslovima u vezi s Europskom unijom od strane ovlaštenih tijela.  

U okviru Odjela obavljaju se poslovi koji su u nadležnosti Grada kao posredničkog tijela integriranih teritorijalnih ulaganja za urbanu aglomeraciju Osijek.

Članak 14.
U Upravnom odjelu za financije i nabavu (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi vezani uz proračun, računovodstvo, financijsko upravljanje te javnu nabavu.

Poslovi vezani uz proračun odnose se na izradu prijedloga proračuna, izmjene i dopune te praćenje izvršenja proračuna tijekom proračunske godine kao i izradu polugodišnjeg i godišnjeg izvještaja o izvršenju proračuna te ostalih izvješća u svezi s izvršenjem proračuna i praćenjem proračunskih korisnika. Računovodstveni poslovi odnose se na izradu financijskih izvještaja Grada i konsolidiranih financijskih izvještaja Grada i njegovih proračunskih korisnika, izradu statističkih izvještaja te vođenje glavnih i pomoćnih računovodstvenih knjiga i svih potrebnih analitičkih evidencija, knjiženje svih poslovnih događaja te obračun i isplate plaća, naknada i drugih dohodaka.

U okviru Odjela obavljaju se poslovi obračuna i naplate prihoda Grada i pravni poslovi koji se obavljaju radi naplate prihoda te poslovi vezani za financijsko poslovanje Grada u dijelu praćenja tekuće likvidnosti i dospijeća plaćanja obveza te pravovremenog plaćanja i sustavnog izvještavanja. U Odjelu se obavljaju i poslovi vezani za suradnju s financijskim institucijama te suradnju na razvoju i implementaciji programskih i aplikativnih rješenja sustava za financijsko praćenje poslovanja.

           Odjel obavlja i poslove koji se odnose na provedbu nabave i ugovaranje odnosno stjecanje robe i usluga i ustupanje radova pri čemu: priprema i izrađuje dokumentaciju za nadmetanje prema zahtjevu upravnih odjela koji definiraju predmet nabave i pripremaju troškovnike, objavljuje i provodi postupke nabave, sudjeluje u pregledu, ocjeni i usporedbi ponuda, izrađuje odluke o odabiru i poništenju, izrađuje ugovore, organizira potpisivanje ugovora o stjecanju roba, obavljanju usluga i ustupanju radova, organizira čuvanje dokumentacije vezane za nabavu, prati zakonske i druge propise kojima se uređuju postupci nabave i ugovaranje te obavlja i druge poslove i zadatke iz nadležnosti odjela.

Članak 15.

U Upravnom odjelu za socijalnu zaštitu, umirovljenike i zdravstvo (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi u svezi sa socijalnom zaštitom za građane koji zbog nepovoljnih osobnih ili društvenih razloga i okolnosti nisu u stanju samostalno zadovoljiti osnovne životne potrebe, unaprjeđenja kvalitete života umirovljenika, pronatalitetne politike na području grada, zaštite zdravlja građana te zaštite životinja.

Poslovi u svezi sa socijalnom zaštitom za građane i unaprjeđenja kvalitete života umirovljenika obuhvaćaju sustavno praćenje kretanja životnog standarda građana, a posebno umirovljenika i predlaganje konkretnih mjera za zaštitu i unaprjeđenje kvalitete njihovog života kroz provedbu zakonskih mjera i mjera programa socijalne skrbi Grada te dodjelu različitih oblika pomoći socijalno ugroženim građanima i umirovljenicima; obavljanje upravnih i drugih stručnih poslova iz područja socijalne skrbi te rješavanje u prvom stupnju u upravnom postupku u području socijalne skrbi. Poslovi u svezi s pronatalitetnom politikom obuhvaćaju poslove koordinacije i provedbe pronatalitetnih mjera. 

Poslovi u svezi zdravstva obuhvaćaju provedbu mjera za zaštitu pučanstva od zaraznih bolesti, aktivnosti preventivnog djelovanja, unaprjeđenja i zaštitu zdravlja građana te zaštitu životinja.

U okviru Odjela obavljaju se i poslovi vezani uz praćenje i pomaganje rada udruga iz područja socijalne djelatnosti i zaštite zdravlja, izrade programa za povlačenje sredstava iz EU i drugih tijela te provođenje projekata financiranih ili sufinanciranih od strane EU i drugih tijela iz nadležnosti upravnog tijela.

Članak 16.

U Upravnom odjelu za urbanizam (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi prostornog planiranja kao i poslovi izdavanja akata vezanih uz provedbu dokumenata prostornog uređenja i gradnje.

Poslovi uključuju: vođenje upravnih i neupravnih postupaka iz područja prostornog uređenja i gradnje, odnosno izdavanje rješenja o općim stvarima i izdavanje uvjerenja i potvrda na temelju evidencije koju vodi Odjel, izdavanje građevinskih dozvola, lokacijskih dozvola, donošenje rješenja o utvrđivanju građevinske čestice, potvrđivanje parcelacijskih elaborata, izdavanje uporabnih dozvola, izdavanje uporabnih dozvola za određene građevine, izdavanje lokacijskih informacija, obavijesti o posebnim uvjetima, prijava početka građenja, prijava početka uklanjanja građevine, izdavanje rješenja o izvedenom stanju, potvrđivanje samostalnih uporabnih cjelina u zgradama (etažiranje), vođenje evidencije, čuvanje dokumenata prostornog uređenja, vođenje evidencije o izdanim aktima, izrada izvješća o radu Odjela te izrada izvješća i dostava raspoloživih podataka za potrebe drugih odjela gradske uprave, vođenje podataka o zgradama za potrebe statističkih izvješća prema posebnom propisu, sudjelovanje u raspravama u postupku donošenja dokumenata prostornog uređenja. 


Poslovi prostornog planiranja, poslovi prostornog razvoja, korištenja i zaštite prostora kroz pripremu izrade i donošenja dokumenata prostornog uređenja (prostornih planova) te svih drugih aktivnosti koje se odnose na izradu prostorne ili koje druge dokumentacije vezane za prostorno planiranje i uređenje prostora, obavljanje potpune pripreme za izradu dokumenata prostornog uređenja, sudjeluje u procesu izrade dokumenata prostornog uređenja, koordinira izradu programske, planske i druge dokumentacije u cilju realizacije gradskih projekata. Suradnja s institucijama županijske i državne uprave, s drugim odjelima gradske uprave, sa specijaliziranim ustanovama, institucijama, poduzećima i pojedincima, kao i komunikaciju s građanima i građanskim udrugama.


Obavljanje stručnih i drugih poslova koji prethode izradi prostorno planske dokumentacije, a u svezi su s prostornim planiranjem i uređenjem prostora, praćenje i odgovornost za postupak izrade i donošenje dokumenata prostornog uređenja, organizacija i uključivanje u postupak izrade, javne rasprave i donošenje prostornih planova raznih zainteresiranih subjekata kao što su mjesni odbori, gradske četvrti, udruge građana, lokalne i državne vlasti, komunalna i javna poduzeća, organizacije od javnog značenja, praćenje izrade Izvješća o stanju u prostoru temeljem kojih se analiziraju predložene aktivnosti za unaprjeđenje prostornog razvoja kroz utvrđivanje mjerila i kriterija za svrhovito i racionalno korištenje te za zaštitu integralnih vrijednosti prostora, koordiniranje i vođenje postupaka izrade, programskih polazišta, prostorno-programskih osnova i stručnih podloga (socioloških, ekonomskih, ekoloških, krajobraznih, demografskih, energetskih i ostalih) potrebnih za izradu prostornih planova, pripremanje i praćenje provođenja natječaja za izradu urbanističkog, urbanističko-arhitektonskog ili arhitektonskog natječaja/rješenja, suradnja u utvrđivanju prostornog uređenja županije te usuglašavanje prostornog uređenja Grada s prostornim razvitkom županije.   

Članak 17.
U Upravnom odjelu za gospodarenje imovinom i vlasničko-pravne odnose  (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi gospodarenja nekretninama u vlasništvu Grada -upravljanje, stjecanje, otuđivanje, davanje na upravljanje zemljišta, zgrada, poslovnih prostora, stanova i drugih nekretnina u vlasništvu Grada; evidencije nekretnina i uknjižba prava vlasništva na nekretninama Grada, poslovi uređenja zemljišta, imovinsko-pravni poslovi vezani uz provedbu dokumenata prostornog uređenja i gradnje uključivo geodetski poslovi i katastar vodova, poslovi vezani uz zahtjeve fizičkih i pravnih osoba radi priznavanja prava vlasništva na nekretninama Grada, poslovi po zahtjevima stranaka nakon provedene legalizacije bespravno izgrađenih objekata, provođenje postupaka radi sufinanciranja kulturnih dobara na području grada, postupanje po zahtjevima vezanim za pravo prvokupa na kulturnim dobrima, stručni poslovi osnivanja stvarnih i osobnih služnosti pravnim poslom na nekretninama Grada. 

Obavljaju se poslovi rješavanja upravnih stvari u postupcima izvlaštenja, sudjelovanje u postupcima vezanim uz naknadu imovine oduzete za vrijeme jugoslavenske komunističke vladavine, u postupcima povezivanja zemljišne knjige i knjige položenih ugovora.
Obavljaju se poslovi predlaganja mjera za upravljanje i raspolaganje (građevinskim) zemljištem i utvrđuju se godišnji programi uređenja građevinskog zemljišta za izgradnju, obavljaju poslovi u svrhu raspolaganja građevinskim zemljištem (stjecanje, prodaja, osnivanje prava građenja, zakup, najam, služnosti i dr.), uknjižbe, provedba urbane komasacije i drugi poslovi vezani uz zemljište.      
Predlažu se akti vezani za upravljanje zemljištem i drugim nekretninama u vlasništvu Grada, opći uvjeti za raspisivanje natječaja za prodaju i davanje u zakup i obavljanje drugih poslova u svezi s građevinskim zemljištem i vođenje evidencije o građevinskom zemljištu u vlasništvu Grada.
Upravljanje stambenim i poslovnim prostorima u vlasništvu Grada uključuje predlaganje odluka o davanju u zakup, odnosno najam poslovnih prostora i stanova, ugovaranje zakupa, odnosno najma za poslovne prostore i stanove, ugovaranje i provedba suvlasničkih odnosa u mješovitom vlasništvu, izrada kriterija i mjerila za korištenje i namjenu poslovnih prostora, priprema i obavljanje svih poslova vezanih za provođenje javnih poziva za prodaju ili davanje u zakup nekretnina u vlasništvu Grada. Poslove održavanja stanova i poslovnih prostora obavlja upravno tijelo nadležno za poslove gradnje.

U Odjelu se obavljaju  geodetski poslovi za potrebe Grada i upravnih tijela, kao i poslovi evidencije i ažuriranja podataka o prometu nekretnina, poslovi stručne i administrativne potpore komasacijskom povjerenstvu i procjeniteljskom povjerenstvu te drugi poslovi s tim u svezi.

U okviru Odjela obavljaju se i drugi poslovi određeni posebnim zakonom, drugim propisima te odlukama Gradonačelnika i Vijeća.
Članak 18.

U Upravnom odjelu za graditeljstvo, energetsku učinkovitost i zaštitu okoliša  (u daljnjem tekstu: Odjel) obavljaju se poslovi gradnje u svrhu unaprjeđenja kvalitete stanovanja i življenja te podizanja razine i standarda prometne i komunalne infrastrukture, uvažavajući rastuće standarde zaštite okoliša i održivog gospodarenja energijom i otpadom.
Unaprjeđenje kvalitete stanovanja i življenja obuhvaća gradnju javnih, društvenih, (pred)školskih i sportskih zgrada, zgrada kulturne, zdravstvene, stambene, socijalne i druge namjene. 
Podizanje razine i standarda prometne i komunalne infrastrukture obuhvaća gradnju prometnih i infrastrukturnih građevina. 
U Odjelu se obavljaju poslovi u svezi s pripremom i realizacijom kapitalnih, razvojnih i svih drugih gradskih (građevinskih) projekata, od izrade projektnih zadataka, pripreme tehničke dokumentacije za izgradnju i održavanje građevina, vođenja poslova oko ishođenja akata za gradnju, izrada zahtjeva za nabavu i sudjelovanje u postupku nabave i ugovaranja  iz područja gradnje, koordinacije i nadzora realizacije gradnje (projektiranje i građenje građevina te stručni nadzor građenja) do ishođenja uporabne dozvole i predaje građevine na uporabu i održavanje. 
Obavljaju se poslovi  organiziranja i pribavljanja projektno-tehničke dokumentacije za potrebe realizacije planiranih investicija (od praćenja izrade posebnih geodetskih podloga, praćenja provedbe parcelacija građevinskog zemljišta, do praćenja izrade projektne dokumentacije-idejnih, glavnih i izvedbenih projekata); poslovi organiziranja, pribavljanja te koordinacije realizacije radova i usluga građenja i stručnog nadzora građenja za gradnju svih građevina (javnih, društvenih, sportskih, (pred)školskih, građevina kulture, zdravstva i socijalne skrbi, stambenih, prometnih,  infrastrukturnih) u vlasništvu Grada.
Realiziraju se utvrđeni programi gradnje za sva upravna tijela koja pripremaju programe gradnje, uključivo školstvo, sport, kultura, zdravstvo i socijalna  skrb, stanovanje, poslovni prostori, prometna i komunalna infrastruktura, energetska učinkovitost, zaštita okoliša i gospodarenje otpadom, provedba EU projekata, neovisno o izvorima financiranja gradnje. 
Obavljaju se i svi poslovi građevinskog održavanja zgrada, poslovnih  prostora i stanova u vlasništvu Grada izuzev građevinskog i drugog održavanja koje predstavljaju komunalne djelatnosti (održavanje javnih površina, nerazvrstanih cesta, javne rasvjete i druge komunalne infrastrukture i opreme). Ove poslove kao i poslove realizacije programa održavanja (građevina) komunalne infrastrukture i realizacije programa prioriteta mjesne samouprave obavlja upravno tijelo nadležno za komunalno gospodarstvo, promet i mjesnu samoupravu. 
Obavljaju se i svi poslovi koji se odnose na očuvanje i unaprjeđenje okoliša te zaštitu okoliša s ciljem zaštite ozonskog sloja, očuvanja kvalitete zraka, kakvoće i zaštite tla uvažavajući klimatske promjene. Izrađuju su nacrti akata, organizira izrada planova i izvješća te prati njihova provedba u dijelu koji se odnosi na klimatske aktivnosti, održivi razvoj te zaštitu ozonskog sloja, zraka i tla. Analizira se stanje te predlaže poduzimanje mjera u svrhu sanacije oštećenih dijelova okoliša i poduzimanje mjera radi postizanja standarda kakvoće zaštite okoliša i unaprjeđenja stanja okoliša. Obavljaju se poslovi vezano za zaštitu prirode, očuvanje divljih vrsta i prirodnih staništa, održivo korištenje prirodnih dobara, zaštitu dijelova prirode, krajobraznu raznolikost i georaznolikost.

Obavljaju se i svi poslovi koji se odnose na energetsku učinkovitost i održivo gospodarenje energijom s ciljem primjene obnovljivih izvora energije i mjera energetske učinkovitosti, primjene čistijeg transporta i zelene industrije. Izrađuju se nacrti akata, organizira izrada planova i projekata te prati njihova realizacija u dijelu koji se odnosi na energetsku učinkovitost i održivo gospodarenje energijom, naročito javnih i drugih zgrada i građevina (javne rasvjete, te građevina prometne i komunalne infrastrukture) u vlasništvu Grada. Analizira se stanje te predlažu mjere dostizanja energetskih ušteda i održivog gospodarenja energijom i postizanja standarda energetske učinkovitosti.

Obavljaju se i svi poslovi koji se odnose na održivo gospodarenje otpadom. Izrađuju se nacrti akata, inicira i organizira izrada planova, programa, projekata i izvješća te prati njihova provedba u dijelu koji se odnosi na gospodarenje opasnim i neopasnim otpadom te posebnim kategorijama otpada. Vode se poslovi vezani uz pripremu i izradu akata iz područja gospodarenja otpadom, poslovi vezani uz uspostavu sustava gospodarenja otpadom, izdavanje dozvola, rješenja i potvrda za gospodarenje otpadom iz nadležnosti Grada te drugi stručni i administrativni poslovi vezani uz gospodarenje otpadom povjereni trgovačkim društvima u vlasništvu Grada i/ili drugim pravnim subjektima vezano uz gospodarenje otpadom. Analizira se stanje te predlažu mjere dostizanja održivog gospodarenja otpadom.

U okviru Odjela obavljaju se i drugi poslovi određeni posebnim zakonom, drugim propisima te odlukama Gradonačelnika i Vijeća.
III. UNUTARNJE USTROJSTVO UPRAVNIH TIJELA GRADA
Članak 19.

Unutarnje ustrojstvo upravnog tijela uređuje se pravilnikom o unutarnjem redu kojim se utvrđuju nazivi i opisi radnih mjesta, stručni i drugi uvjeti potrebni za njihovo obavljanje, broj izvršitelja te druga pitanja od značaja za rad upravnog tijela. 

Pravilnik iz stavka 1. ovoga članka donosi Gradonačelnik, posebno za svako upravno tijelo, na prijedlog pročelnika upravnog tijela. 

Članak 20.

Pravilnikom o unutarnjem redu u upravnim tijelima se mogu kao unutarnje ustrojstvene jedinice, ovisno o srodnosti i povezanosti poslova, ustrojiti odsjeci, a unutar njih pododsjeci.

IV. SLUŽBENICI I NAMJEŠTENICI 

Članak 21.
Poslove u upravnim tijelima obavljaju službenici i namještenici. 
Službenici obavljaju poslove iz samoupravnog djelokruga Grada kao i poslove državne uprave koji su prenijeti na Grad. 
Službenici obavljaju upravne i druge stručne poslove kao i administrativno normativne i opće poslove.
Namještenici obavljaju pomoćno-tehničke i ostale poslove čije je obavljanje potrebno radi pravodobnog i nesmetanog obavljanja poslova iz djelokruga upravnih tijela.
Članak 22.
Radom upravnog tijela upravlja pročelnik. 
Radom odsjeka i pododsjeka, u pravilu, rukovodi voditelj.
Članak 23.
Pročelnika upravnog tijela imenuje Gradonačelnik na temelju javnog natječaja. 
Za pročelnika može biti imenovana osoba koja pored općih zakonom utvrđenih uvjeta ispunjava i sljedeće uvjete:
 -  
da je magistar odgovarajuće struke ili stručni specijalist, sukladno općem aktu
 - 
da ima najmanje 5 godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima te organizacijske sposobnosti i komunikacijske vještine potrebne za uspješno upravljanje upravnim tijelom
-  
da ima položen državni stručni ispit

- 
i druge uvjete propisane općim aktom.
Pročelnik upravlja upravnim tijelom, organizira i odgovara za rad upravnog tijela te obavlja i druge poslove utvrđene propisima i na njima temeljenim aktima Vijeća i Gradonačelnika.
 Pročelnika upravnog tijela u slučaju njegove odsutnosti ili spriječenosti zamjenjuje službenik određen Pravilnikom iz članka 19. ove odluke.
V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 24.

Gradonačelnik će pravilnike o unutarnjem redu upravnih tijela Grada uskladiti s odredbama ove odluke odnosno donijeti će nove pravilnike, najkasnije u roku 30 dana od dana stupanja na snagu ove odluke. 

Članak 25.
Ako je aktima Gradskog vijeća određena drukčija nadležnost upravnih tijela od djelokruga utvrđenog ovom odlukom, nadležno je upravno tijelo s djelokrugom utvrđenim ovom odlukom.

Članak 26.

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Grada Osijeka (Službeni glasnik Grada Osijeka br. 7A/10, 9/13, 18/13 i 16/14) i Odluka o djelokrugu i unutarnjem ustrojstvu Ureda Grada (Službeni glasnik Grada Osijeka br. 7A/10, 16/14 i (KLASA: 023-05/10-01/9, URBROJ: 2158/01-02-17-17) od 26. listopada 2017.). 
Članak 27.

Ova odluka stupa na snagu 1. siječnja 2018. 

KLASA: 023-05/17-01/5

URBROJ: 2158/01-01-17-6
Osijek, 26. listopada 2017.


Predsjednik


Gradskoga vijeća

dr.sc. Željko Požega, v.r.
